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ENGLISH

GOMI:

Hoshino senpai! O-hisashi buri desu! Jitsu wa, sdodan ga aru n desu
ga.

A, Gomi. O-mae ni wa, mo, damasarenai zo.

E! Nan no koto desu ka?

Ore no buchd wa manga ga dai-kirai na noni, manga zuki datte, ore
o damashita daro. Ore wa, are kara bucho ni niramarete taihen
datta n da zo!

Suimasen. Honki ni suru to omowanakatta n desu. Honto ni
suimasen.

Ma, ii daro. Mizu ni nagashite yaru yo.

Arigatd gozaimasu! Tokorode, senpai, sorosoro 0-seibo no kisetsu
desu ne. Yappari, joshi ni o-seibo o okutta ho ga ii desho ka.

Sorya s0 daro.

Nani ga yorokobareru to omoimasu ka.

Un, sore wa, sono hito no seikaku toka konomi ni yotte chigau yo.
Gomi no bucho wa, Sakaguchi bucho da yo na. Kondo, au kikai ga
aru kara, chotto kiite miyo ka?

Tasukarimasu! Yoroshiku o-negai shimasu!

Hoshino! Long time, no see! Actually, | have to talk to you.
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HOSHINO:

Oh, Gomi. | won't be fooled by you again.

5. GOMI: Huh?! What are you talking about??

4. HOSHINO: You told me my boss loves manga when he actually hates it! You
tricked me. Ever since then, he just glares at me.

5. GOMI: I'm sorry. | didn't think you'd actually do it. I'm really sorry.

5. HOSHINO: Ah, it's all right, | guess. I'll let it slide.

7. GOMI: Thank you! By the way, it's almost time for year-end presents, right?
Do you think | should send one to my supervisor?

g. HOSHINO: Of course you should.

9. GOMI: What do you think he'd like?

10. HOSHINO: Hmm, that depends on his personality, on his preferences. Your
supervisor is Mr. Sakaguchi right? I'm going to meet with him soon,
shall I ask him?

11. GOMI: That would be great! Thank you!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
gE9 =) damasu to trick, to cheat
(C53FENSD (E5FENSD niramareru fall into disfavor with

KT B (FAETICTS honki ni suru take ~ seriously
to forget everything,
KICHRT HFCHERT mizu ni nagasu to write it off




Y= FEWEF o-seibo year-end gift

liking, taste,

SAMPLE SENTENCES

FEHERCEESINT, FENLLE DT, HHECE—ILBBEULENDT, &TESN

Sagishi ni damasarete o-kane ga nakunatta. LULTY,

| was duped by the swindler, and | have no O-seibo de biru ga todoita node, totemo ureshii
desu.

money.
I’'m really happy because | received beer as an o-
seibo gift.

In some cases, passive sentences don't have corresponding active sentences. Today's
grammar point focuses on such cases.

(i) Today's example (1) below can be said in the active voice. But, it implies "damage" or
something "troublesome" to the person receiving the action. So, as in this case, to express
that a person is somewhat affected by an action done by the other person, the passive
sentence would be more natural than the active one.

Today's Example (1):

FE(E, BEICIE, €D, IZFITNEL,
O-mae ni wa, mo, damasarenai.

| will not be cheated by you any more.

Active sentence:

FHIZ. €D, REIZF L), (»)
O-mae wa, mo, boku o damasanai.
You will not cheat me any more.

Other Examples:

#(F. REITBULMNMTISNTEZ,
Boku wa, kanojo ni oikakerareta.
| was chased by her.

Active sentence:



TL(E. EZEBULNTTZ, (»n)

Kanojo wa, boku o oikaketa.
She chased me.

— The passive sentence above implies that "he was annoyed by her action of chasing,"
while the active sentence is a neutral expression.

(ii) In today's example (2), niramareru (IC5 EMN D) is the passive voice of the verb niramu

(IC5T5), which means "to watch and beware of someone"” or "to stare at." In most cases,

when it is used to mean "to watch and beware of someone," it is in the passive voice, such
as "[a person to beware of] wa [someone] ni niramareru." When it is used to mean “to
stare at,” it can be in the passive voice.

Today's Example (2):

Bl HNHSERICICSFINTKRERLZ DIZAIRE !

Ore wa, are kara bucho ni niramarete taihen datta n da zo!

| have been in a tough situation since then because | fell into disfavor with boss.

Active sentence:
ODNHSERMBZEICSATARER IXIEATRE, (X)

Are kara bucho ga ore o nirande taihen datta n da zo.



